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POJIb ®OJIbKITOPHUX TA MI®OJNOIMN4YHUX ENEMEHTIB Y
HOBENI T.rAPAOl « CKPUNAJb-YAKITYH»

PocctanbHa OneHa AHaToniiBHa
HauioHanbHul yHieepcumem «YepHiziecbkul Koneziym» imeHi T.I".LLlee4yeHKa
YkpaiHa

Y HoBeni «Ckpunanb-yaknyH» (The Fiddle of the Reels, 1893), wo B Hin
T.lapgi 3BeptaetbCa A0 NpoGrnemM CTOCYHKIB MK YOSIOBIKOM Ta XIHKOKW Ta
BGaTbKiBCTBA, CNONYYalTbCA PUCKU peanbHOro Ta ¢aHTaCTUYHOro, Kas3koBOro Ta
MidponoriyHoro, pauioHanbHOro Ta ippauioHarnbHOro.

IcTopyyHuM  coHOM nogin, 306paxyBaHWX y TBOpPi, € neplla BCECBITHS
BucTtaBka y JlongoHi 1851 p. O6pas BUCTaBKM, MPE3EHTOBAHNIA HA NOYaTKy HOBENWU
K yoCOONeHHs npawypa HOBOI €rnoxu, KOHTPacTye 3 OMUCOM CiNlbCbKOI
MICLEBOCTI, e PO3ropTaeTbCA 3Ha4YHa YacTuHa noain. Y TBopi NpOTUCTaBNATLCA
He TifbK1 ABa YKNaau XUTTH, @ I MUHYNWIA Ta TenepiwHin Yacn Ha KiflbKOX PiBHSX
(nogii Ta cuctema obpasiB TBOPY).

Ponb  NOHOOHCBKOT BUCTaBKM  MIOAKPECNIOETLCA 3a  QOMNOMOro
BUKOPUCTaAHHA NpunoMy  KaTanorizauil. Haginatoum  iMmeHHMK  «exhibition»
dYHKUIAMM  NpUKMETHUKa-eniteta Ta QIKCYylOMM B OOHOMY CUHOHIMIYHOMY
NaHUIOXKKY croBa 3i cdepu ToBapiB i NOCAyr Ta POAUHHUX CTOCYHKIB: «It was
«exhibition» hat, «exhibition» razor-strop, «exhibition» watch; nay, even
«exhibition» weather, «exhibition» spirits, sweethearts, babies, wives [5, c. 113]»,
T.lapgi nepepae aTmocdepy BWUCTaBKOBOI MeTYLWHI Ta 306paxye CcTpimke
3axOoMsieHHs BiKTOpPiaHCbKOro ToBapucTea HOBMMU BUHaxoaamu. Buctaeka y Nang-
napky Ta Kpuwrtanesuin nanay CTaroTb MOCTOM MiX ABOMa enoxamu. Bigmitnmo,
LLIO OMNOBida4 BM3HA4Ya€e B3aEMOAID MiXK CTapuMM Ta HOBMM He SiK NfiaBHUM nepexia,
a {K pi3knMn cTpMBOK y Yaci, No3Ha4YeHun reonoriyHumM TepmiHom «fault» [5, c. 113]
— «3cyB». B3aemopgisa Mk HOBMM Ta CcTapum, TEXHIYHUM MPOrpecoMm Ta curamu
npupoan, HabyBawun y TBOPiI XapaKTepy NPOTUCTABMNEHHS, 3aBEPLUYETLCA Ha
KOpPUCTb OCTaHHbOrO. MNoTyXxHi cunu npmupoan Hibn nepemararoTb sBMLLA, Yepes SKi
penpes3eHTYTbCA HOBITHI AOCArHEHHS NOACTBA. Tak, nacaxupu, LWo npudysatoTb
3 Beccekcy po JloHooHy Ha noTtsasi — «excursion-trainy — an absolutely new
departure in the history of travel» [5, c. 119], noTpannsawTb y CTpalHy 3nuMBY, a
BiATaK NpUDKOKaKTb Ha cTaHuito BaTepnoo y [oBOSMi >xanwrigHoOMy BUrnagi:
«blue-faced, stiff-necked, sneezing, rain-beaten, chilled to the marrow, many of
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the men being hatless» [5, c. 119]. I3 3akpuTTAM BUCTaBKM AepeBa, Aki GaraTo
micauis nepebysanu nig 3axmctom KpuwtaneBoro nanauy, «were again exposed
to the winds and storms, and the sod grew green anew» [5, c. 122]. Bxe nicna
noBepHeHHs Hepa 3 poanHOK A0 pigHMX Micub Byarnb (aTpubyT XuTenbku MicTa,
fKa CUMBOMI3ye CnNpoly XiHKM BTEKTUM Bi4 BIACHOIO MWHYIOr0) He 3MoXe
3axuctutn KepananH Big 3rybHOro BnavMBy My3uKM KOMULLIHBOrO KOXaHUs, a BigTak
i Big BNagu Hag ii gyweto T1a Tinom. Takui KOHMNIKT ikcyeTbCsa i B 306paXKeHHi
A0nb repois.
"onosHi repoi HoBenu Hep lMNnkpodT Ta BoTr Onnamyp penpeseHTyoTb

ABi oobu B icTopii kpaiHn. MexaHik Heq lNinkpodT 6epe yvyacTb y CNOPYAXKEHHI
KpuwTtanesoro nanauy (yocobrneHHs wmopaepHy). [lpoTe, HaBiTb Oyaytoum
ManbyTHE n posnoyvmHatoum Yy JloHOoOHI HoBe xuTTd, Hen 3anuwaetbca
3apy4yHMKOM MuHynoro. Llen nepcoHax MoxHa BBaxaTu npaobpasom Pinina
BociHi — repos pomany [x.l'oncyopci «BnacHuk». CnopymkeHHs PobiH lMNnny —
OyanHky, sk BociHi 6yaye ansa IpeH, BTiNOKYM Mpii Npo wacnvee ManbyTHE,
obepTaeTbcsa «nepemoroo» MnHynoro. Comc He Bignyckae OpyXuHy, BociHi ruHe.

leponn «Ckpunansa-yaknyHa» npurimae cBOe OyTTd, CKepoBaHe iHLIMMU
nogbmn. Hagitb onmuc wnoro wnoby 3 KepanaH Hece BiAGWMTOK MNaCUBHOI
npupedeHocTi: «without any definite agreement to forgive her, he tacitly
acquiesced in the fate that Heaven had sent him». Pasom 3 unm aBTOop Ha3uBae
reposi NpaubOBMTMM Ta Xas3anWHOBUTMM. BiH HIOM BMNpaBAOBYyE 3HAYEHHSA CBOTO
imeHi (Ned — noxigHe Big Edward — «3axuMCHUK, OXOpPOHELb»), NpuUMAMaloyu
Typ6oTn npo KepananH Ta il AOYKY, XO4a KOMULIHA HapedeHa YnoAiOHIETbCS
xaTHin peui: «like another domestic article, a cheap tea-pot, which often brews
better tea than a dear one» [5, c. 122]. epon WBKMAOKO agoONTYETLCA OO POni
GaTtbka, Biggalunm AOuTUHI cBow Wmpy nwboB. BuxoBaHHs Keppi cTawoTb
CBOEPIAHUM BHeckoM Hepa y manbyTtHe. TypboOTM Npo AiBYMHKY HiBU 3aMmillytoTb
npodoecinHy cepy peanisauil Yonosika, agxe i3 3aKPUTTAM BUCTaABKM MeEXaHiK
BTpayvae NocTinHy poboTy, a Keppi ctae ceHCoM NOoro XuTTa. SHUKHEHHSA AiBUNHKM
HEeLLLaCHUA 4YOIOBIK CrpuMAMae Sk CTpawHe nuxo, npomoBndtun: «Carry’s the
whole world for me!». N'epon Big4yBae HeHaBUCTb 4O PIAHUX MiCUb, SIKi NOB'A3YI0Tb
MNOro 3 MMHyNMM, OCKinbkn, BTpaTtusLlum Keppi, BiH BTpadae ManbyTHE.

Bot Onnamyp Ha npisBucbko Kyuma — aHTaroHict Hega — ambiBaneHTHuiA
nepcoHax, noB'A3aHMi i3  ONbKIOPHUM 00pa3oM  OeMOHa-KoxXaHus 1
MicbonoriyHMMKn Ta KaskoBuMM reposmu. Tak, Onnamyp 3aBOpOXyBaB Criyxadis
My3uKOK (antosia  MidonoriyHoro croxety npo Opdpes), Mir 3mycutu Aiten
NiAKOPSATUCA CBOIN BOSi (peMiHicLeHUis nereHan npo MamMenbHCbKOro LWyposoBsa).
3B'A30K Kyumn 3 ippauioHanbHUM akUEHTYETbCS aBTOPOM 3a [OMOMOroH
3Ha4YeHHs npisBuwa ckpunans. 3 MOPMOSIOriYHOI TOYKM 30pYy 3HAYYLUUM
KoMmnoHeHTOM npi3Buwa Ollamoor € cyikc «-moor» (BapiaHT «-morey),
NoTpakTyBaTU 3HAYEHHS SKOFO MOXHa 3 KiNbKoX nosuvuin. 3 ogHoro 60Ky,
BXMBaAHHA LbOro cydikca nos’d3aHe 3i cnoBoMm «blackamoor» (nepeHocHe
«OuaBon»), npoTe, 3 IHWOro, crnopigHeHe 3i crnoBoMm «glamour» («4apw,
YaKNyHCTBO»). AK cnywHo 3as3Hadae P.A.®ippop, cnosBo «glamour»
BUkopuctoByeTbea y LoTnaHaii ona nosHavyeHHs nepebyBaHHA Yy FNHOTUYHOMY
ctaHi [3, c. 106]. Kyuma mae 3giGHOCTIi He TiNbKM 3aBOpPOXYBaTWM Clyxadis
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MY3WKOIO, @ W KOHTpontoBaTh iX quisudHUN Ta po3ymoBun cTtaH. MicTudikauis i3
BigobpaxxeHHsam Onnamypa y Asepkani (pednekcis HapooHOro BipyBaHHS, LWO
A3epkano € NpoBiAHMKOM Y CBIiT OEMOHIB, Ta ant3id CueHW NosiBu npuveuay B
UepBoHin kiMHaTi B pomaHi LW.BpoHTe «[xeH Enp») cnyrye ansa KepananH
NiATBEPAXKEHHAM HaaNPMPOaHMX 34iI6HOCTEN 1T KOXaHUA.

[Mpe3eHTOBaHWMN onoBigadYemM $K 4onosik «un-English complexion», BiH
mMacTuTb Bonoccst «boys’ love (southernwood) steeped in lamp-oil» [5, c. 114].
BBaxaemo, O aKUeHTyBaHHS aBTOPOM Ha3BW POCMAMHHOIMO Macna (macno
nonuHi), 9Ky BukopuctoBye Onnamyp (B MichonorivHin Tpaguuii ua pocnuHa
acoujitoBanacs 3 pOAIYICTIO Ta HAPOMKEHHSM AiTen), NigKPECIoe CcekcyarbHICTb
reposi, agxe Kydma KOpUCTYETbCA HAA3BMYAMHOK YBarok XiHOK Ta mMae 6eaniy
KOXaHOK, i Bif, HbOro Hapoaxye autnHy KepanauH.

Kyuma — «kind of demon lover» [2, c. 135] — uyxunHeub y Beccekci, agxe
NPUXOANTb HEBIAOMO 3BiQKW Ta 3HUKAE Pa30M i3 JOYKOK Y HEBIJOMOMY HaMNpPsIMKY.
HeBn3HayeHICTb | TaEMHMYICTb OONI repost NigKPECNeETbCA CrioBaMu onoBigaya:
«Carry and her father had emigrated to America was the general opinion» [5, c.
127]. Ha gymky ogHocensuiB Hega ta KepanawH, Kyuma ige oo Amepukn — Tak
3BaHOro «HoBoro cBiTy», ManoBigOMOI ANS aHrMinyiB KpaiHW.

Anto3unBHICTb 06pasy uUboro repos (NoanHa-gMABOM) NiAKPECNIOETLCA NOro
rPOK0 Ha CKPUNL.

My3nka — BaXnMBUM CKNagHWUK LLOOEHHOrO XUTTS BeccekcbKol CninbHOTU —
BUCTYyNae y TBOPiI 9K CNOCiO CninkyBaHHS reposi 3i CBITOM, agXe Yy TBOpPi BiH He
NPOMOBJISAE XXOAHOro crnoea.

lMpoTe, 3a 3ayBaxXeHHAM onosigaya, KydmumHa MaHepa BWKOHAHHS CYTTEBO
BiApi3HAeTbCA Big Bigomux y Monncroui. WNoro BipTyO3Ha rpa MnOpPIBHIOETHLCS
onosigayem i3 rpoko iTanincekoro komnosutopa M MyaukaHta Hikono [laraHiHi.
«There were tones in it which bred the immediate conviction that indolence and
averseness to systematic application were all that lay between «Mop» and the
career of a second Paganini», — kaxe onosiga4y. Take 3ayBa)K€HHA BUKOHYE
noaBivHy pyHkKuito. 3 ogHoro 60Ky, Le CBiAYEHHSI BUCOKOro NPodecinHOro piBHSA
MY3UKKW, MpoTe, 3 IHWOro, — CBOEPIAHE MiOTBEPOXXEHHA «AEeMOHIYHOCTI» WNOoro
obpa3y, amke u4epe3 BipTyo3HiCTb rpu [laraHiHi 3a »xuTtTa HabyeB cnaswu
«ONSABOSIbCbKOro My3ukaHTay.

BoTr — My3uka HoOBOro nokoniHHa. Ha BigMiHy Bigd My3uWK LEpKOBHOro
MennCcTOKCbKOro Xopy, SKi CraBUMMCA BUKOHAHHAM penirinHux riMHie, Onnamyp
«never bowed a note of church-music from his birth». MenoginHi pi3gBsiHi
KONSAOKW, siKi BUKOHYBaB XOp, KOHTPACTYHOTb i3 LWaneHUM pUTMOM XKWUMN, puUniB,
akumm 6yB Bigomun y Mennctoui Kyuma. Akwo TaHui y cynpoBofi My3uKaHTIB
XOpYy acouiloTbCs 3 Becenowamn ta po3BaraMmy CBATBeYopa, TO pusilb i axura
Kyumn — 3 ictepuyHMMu KOHBYNbCiAMUM KepanawmH Ta 1i HEKOHTPOIIbOBaHOM,
XBOPO6IMBOIO NpUCTPacTio Ao Yonosika. My3nka MenncTokCbKkoro xopy nos’sisaHa
3 b6oxectBeHHMM, KyummHa — 3 gusiBonbcbkuM. «All were devil’'s tunes in his
repertory» [5, c. 114], — 3a3Ha4ae onoBigay. Take CMMBOSIiYHE 3HAYEHHS MY3UKUK
Aa€e MOXNUBICTb NOTpPaKTyBaTW 11 Yy KOHTEKCTI koHuenuil ®.Hiywe npo gioHicincbke
Ta anonsoHiBCbKe Hayana y €BpoOnewncbKin KynbTypi («HapomxeHHs Tparefii 3
ayxy mysukuy» (1872)). Mysuka Onnamypa € BigbUTKOM HillleaHCbKol Teopii
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AIOHICINCbKOro, agXe acouiloeTbes 3i cnoHTaHHicTio (Kyuma rpae 6e3 HoT),
ippauioHaniaMom (3gaTHICTb 4onoBika Npu4yapoByBaTU MY3UKOK), TINECHICTIO
(Mysvka Kyumn Buctynae metadopor IHTUMHUX CTOCYHKIB), €eK3arbTOBaHUM
camo3abyTTam (ckpunanbe rpae 3 3analweHMMn odymma, nepebysatoun y cTaHi,
6nmnsbkomy Ao TpaHcy). HdioHicincbke y Mmysuui Hiywe nos’asye 3 TaHuem [1, c. 60],
a Onnamyp rpae Tinbku Menoail CinbCbKMX TaHUIB, WO (IKCYETbCA | Y Ha3Bi TBOPY
«The Fiddle of the Reels» (gocniBHun nepeknag «Ckpunanb, WO rpae puniy»).
[MpoTe oOKpim BecernoLliB CBAT My3uvka BoTa Hece AucrapmMmoHito, BUKIUKaeE Yy
cnyxadiB CBOEpIAHE «CM'SHIHHAY, WO NiAKPECOE CMNOPIAHEHICTb i3 KaTeropieto
AIOHICINCBLKOro, sike HiMeLubku hinocod noscHBaB, BUKOPUCTOBYOHYM aHanNOrie
3i CM’AHIHHAM.

KepananH EcneHT, «the most influenced by Mop Ollamoor’s heart-
stealing melodies», cTae XepTBOK AMBHOrO MYy3MYHOro TanaHTy cKpunans.
HeBpiBHOBaXxeHa Ta eKkcUueHTpu4yHa HapeyeHa Hepa lNinkpodpTa noTpannde nig
BMNUB 4Yapyroyol My3uku Kyumu Ta cTae nMoro KoxaHkow. [Npu uboMy AiBumHa
NnoBOOMTBLCS He SIK Aopocna NMoanHa, a 9Kk AuTuHa. BoHa He 3Baxkae Ha penyTauito
MY3MKW Ta CyMHUI OOCBig TUX XiHOK, «whose love for Mop has turned to hatred».
«l was so onlucky to be catched the first time he took advantage o' me, though
some of the girls down there go on like anything!» [5, c. 120], — kaxe repoiHs,
BUNPaBOOBYOYM CBOK BariTHICTb — «HEBE3iHHSA», SIK BOHa 1I Ha3uBae. ManeHbka
Keppi cTae HebaxkaHnum Tarapem ans maTepi, Yepes BTpaTy sIKOro BOHa 30BCiM He
nobumeaetbcsa. CekcyanbHicTb KepanarnH noraHo crnoniyvyaetbcsi 3 MaTepuHCTBOM
Ta NOAPYXHIM XUTTAM. Banayxicte 4o oni ANTUHU NIOKPECITIOE, WO LS XiHKa He €
Aopocro, He rotoea A0 BignosiganbHocTi. [pn 3ycTpivi 3 Onnamypom 4vepes
Kinbka poKiB BOHa, SIK | BnepLle, BTpayae rornosy, rotosa nigkoputncsa moro Bori.
MoxnumBo, repoiHa BTpayae KOHTporb, 60 BunuBae 3abarato «gin-and-beer hoty,
wo 6es3BignoBiganbHO Ta AyXe LWKiAIMBO AN HEBPIBHOBAXEHO! Ta iCTEepUYHOI
KepanawH. NpoTe Ha MidonoriyHOMY piBHi LS nogis Moxe 6yTn noTpakToBaHa siK
nopyLleHHs repoiHeto ABox Taby. lMo-neplue, BOHa nepeTvHae nopir TaBepHu
(micue mMano npupatHe ONA XKIHKA 3 OUTUHOK), TUM CaMUM MOTPannawyun vy
«3abopoHeHe» Micue. [lo-gpyre, NpuyAMae 4YacTyBaHHA, 3anponOHOBaHE TaM.
Cn’sHiHHA KepananH € NposiBOM [AIOHICIACBKOro Hayana, wo Hece My3ukKa
Onnamypa. Bigtrak HygoTa nicna 60XEeBiNbHOrO TaHUK € OYULLEHHAM SK
Qi3ndHUM, TakK | OyXOBHMM. Take 3BiNlbHEHHS Ma€ nNpPoAoBXeHHA: Onnamyp
3abupae cBoOK O04YKYy. I[HTepnpeTyroun B Ao AiBUMHKM rpeubknin Midd Npo Hasay
Cipinry, T.I'apai nigkpecntoe cnopigHeHICTb A0Sb ABOX XIHOK, Aakyun IM O4HaKoBe
im'a. Keppi (3mMeHwyBanbHe Big KepananH) NOBTOPIOE 4YM MNPOOOBXKYE OyTTH
MaTtepi, noTpannsoyuM y 3anexHictb Big Kydmn. 3ragka npo MOXIMBE XUTTSA
Keppi, XiHKKM cepedHbOro BiKy, sika MPOAOBXYE WUTU 3a cKpunanem, € emornemMotro
ManbyTHBOro, 4ONEK HaACTyNHOro MOKOMiHHSA, WO BOHO, HibM A3epkano, Biabueae
MUHYNEe, B SKOMY nNpPUAOMHUIA 6aTbko 6e3nepecTaHKy po3LWYyKye OUTUHY.
3as3Haummo, Wo Takum diHan TBOpy MoXxe OyTn HasBaHum OaratoBapiaHTHUM.
T.Mapai nponoHye GinbLue, aHbK OAHY BEPCit0 MOXNNBOIO ManbyTHLOrO repois.

Mpobnemn MixkOCOBUCTICHMX CTOCYHKIB, 6aTbkiBCTBa Ta BignoBiganbHOCTI 3a
CBOI BYMHKM iHTEpNpeTyeTbCA Y HOBeNi 3a gonomMorot Midonorisauii obpasis Ta
aKLEHTYBaHHIO pPosi onbKnopHuUx enemMeHTiB. Kyuma — «kBasimicbonoriyHumn
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repon» [2, c. 135], aknn Hagae TBOPY CMMBOIIYHOI 06pPa3HOCTI, yOCOBNIOE CTUXINMHI
CUnn nNpupoawn, [JIOHICINCbKe Havano nepeBoauUTb HOBENY  KynbTypONoridyHo-
dinocodCcbKy NOLWMHY, a BiATak 3yMOBITHOE MHOXMUHHICTb 11 NOTPaKTyBaHHS.
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